
�

Church of St Joseph�

141 Ashburton Avenue, Yonkers, New York 10701�

914 963 0730�

Email:  stjosephchurch8@optonline.net �

Website: www.stjosephyonkers.org�

Like us on Facebook � StJoseph Church Yonkers�

 

The Rev Joe A Francis�

Priest�

Rev Mr José  Luis Velásquez�

Deacon�

Ms Carmen Ureña�

Parish Secretary�

Mr Frank Dietrich�

Cemetery Superintendent �  914 963 0780�

�

Sun./Dom. � 9 AM  (English),  11 AM (Español)�

Mon./Lun.  � 8:30 AM  (English)�

Tues./Mar.  � 7 PM  (Español) Vísperas & Misa�

Wed./Mier.  � 8:30 AM (English)�

Fri./Vier.     � 7 PM  (Esp.) Vísperas & Misa �

Sat./Sab.     � 9 AM Mass for Children/Families�English �

PARISH OFFICE HOURS �

Monday to Friday, 9:30 AM. to 6 PM �

(Closed for lunch, 1:00�2:00 PM)   �

HORARIO DE LA CASA CURAL �

Lunes a Viernes, 9:30 AM a 6 PM (Cerrada, 1 � 2 PM)�

�

SPECIAL DEVOTIONS/DEVOCIONES ESPECIALES�

Adora.on of the Blessed Sacrament with Benedic.on, �

Fridays, a1er the 7 PM Mass �

Exposición del San.simo Sacramento con la Bendición: �

Viernes luego de la Misa  de las 7 PM�

�

The Miraculous Medal Novena, on Mondays a1er the Mass.�

Novena de la Medalla Milagrosas, los lunes después de la Misa.�

�

BAPTISMS & MARRIAGES�

 Contact the Parish Office for �

informa.on. By  appointment only.  �

BAUTISMOS & BODAS �

Llamar la oficina parroquial.  Hacer una cita de antemano.�

�

SACRAMENT OF RECONCILIATION�

9:45 AM on Saturdays.   Any .me by appointment.�

�

SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN�

 Sabado a las 9:45 AM.  O llamar para una cita.�

�

ANOINTING OF THE SICK /UNCIÓN DE ENFERMOS �

Call any2me. /  Llamar a cualquier hora.�

RELIGIOUS EDUCATION �

Deacon José Luis Velásquez, Director of Religious Educa.on�

Office Hours Monday/Lunes�Thursday/Jueves �10 AM �12PM�

Saturday 10 AM � 1 PM  �

(914)�457�4776)�

Email: sjc.religioused@op.mum.net�

�

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA)  �

INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA)�

Deacon José Luis Velásquez � (914)457�4776)�

�

COMMUNION FOR THE HOMEBOUND�

 Any one who cannot aFend church because of illness or age, 

please contact the parish office so that arrangements can be made 

to bring communion to you. �

COMUNION PARA LOS ENFERMOS�

 Llámanos para que uno de nuestros ministros te lleve la �

Sagrada Comunión.�

�

Holy Days/Días Fes+vos�

Check the Liturgical Calendar for the Mass schedule.� �

Revise el calendario dentro del boleGn.�

�

  WELCOME, NEW PARISHIONERS! �

 Please visit the Rectory so that we may formally register you as 

members of the parish.�

�

¡BIENVENIDOS NUEVOS FELIGRESES! �

Favor de visitar la Casa Cural para inscribirse en nuestra parroquia.�

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS�



�

UNEXPECTED PREGNANCY? If you are in a crisis pregnancy, please call (914) 620�4464�

LIFE OPTIONS CENTER  24 / 7.�

¿EMBARAZO INESPERADO? Si se encuentra en una crisis por causa del embarazo, llamar al (914) 620�4464�

LIFE OPTIONS CENTER � disponible, 24 / 7.�

COLLECTIONS/COLECTAS March 29, 2020�

�

Weekly need is / Necesidad semanal es:            $6,178.00�

�

Sunday Offering    � � � � $350.00 

�              � � �

Church Repairs Collec+on� � �    $55.00�

�

� �   �                  �

Thanks to YOU our generous parishioners for dropping off your 

offerings.  Now you can make your dona*on online go to:�

h+ps://stjosephyonkers.weshareonline.org/�

May God Bless you for your generosity! �

Gracias a USTEDES nuestros generosos feligreses por traer su 

ofrenda.  Puede DONAR electrónicamente usando �

h+ps://stjosephyonkers.weshareonline.org/  �

¡Que Dios los bendigas a todos por su generosidad!�

Sunday/Domingo, April 5

th

  �

� Palm Sunday of the Passion of the Lord�

� Mt 21: 1�11; Is 50: 4�7; Phil 2: 6�11/Mt 26: 14�27:66�

� �

9 AM�              �Available�

�

11 AM�             � † Difuntos de la Familia Castelan�Calixto�

� � † José Campos (10

mo

  Aniversario)�

� � † Angel Campos (5

to

 Aniversario)�

� � † Ignacia Pablo (1

er

 Aniversario)�

� �           �

Monday/Lunes,  April 6

th

  of Holy week�

� � Is 42: 1�7 / Jn 12: 1�11�

�

8:30 AM � Available�

�

Tuesday/Martes, April 7

th

  of Holy week� �

� � Is 49: 1�6 / Jn 13: 21�33, 36�38 �

� � �

7 PM�                  Available�

�

Wednesday/Miércoles, April 8

th

  of Holy week�

� � Is 50: 4�9 / Mt 26: 14�25�

�

8:30 AM � † Rupert Krapp�

�

SACRED PASCHAL TRIDUUM/EL TRIDUO PASCUAL�

The Church will be open for private prayer from 9 AM � �

6 PM.�

La Iglesia estará abierta para la oración en privado desde 

las 9 AM � 6 PM.�

�

Holy Thursday/Jueves Santo�

Good Friday/Viernes Santo�Fast & Abs@nence �

Holy Saturday/Sabado Santos, open 9 AM � 12 PM�

�

Easter Sunday of the Resurrec+on of the Lord�

Domingo de Pascua � La Resurrección del Señor�

Church open from 9 AM�1 PM�

� �

Inten+ons for Easter Sunday/Intenciones del Domingo de 

Pascua: Por el fin del Coronavirus y por la salud de los 

enfermos.�

CARDINAL’S APPEAL 2020� The 2020Cardinal’s Annual Stew-

ardship Appeal in our parish has begun.  You have probably  

received a leFer from Cardinal Dolan asking for your support of 

the vital ministries, programs and services provided through the 

Appeal each year.  When you receive your leFer, please fill out 

your pledge card and send it in.   Your  generosity is greatly  

appreciated.  St. Joseph’s goal for this year is $21,000.  May the 

Holy Spirit inspire us to support this great work.�

�

CAMPAÑA DEL CARDENAL 2020� Es probable que haya usted 

recibido una carta del Cardenal Dolan solicitando su apoyo a los 

ministerios, programas y servicios vitales provistos a través de la 

Campaña cada año.  Cuando reciba su carta, complete su tarjeta 

de promesa y envíela.  Su generosidad es muy apreciada. La 

meta de San José para este año es $21,000.  Que el Espíritu �

Santo nos inspire para apoyar esta gran obra.�

ALTAR BREAD & WINE/HOSTIAS Y VINO�

�

Available�

�

SANCTUARY LAMP/LAMPARA DEL SAGRARIO�

�

Available�

�

Special Offerings: � � Ofrendas Especiales:�

Bread and Wine $25 � � Hos.as y Vino $25�

Sanctuary Lamp $35� � Sanctuary Lamp $35�

Altar Flowers $130� � Flores del Altar $130�



Domingo de Ramos de la Pasión 

del Señor (5 de abril) �

�

En el Museo Unterlinden de Colmar, Francia, se �

encuentra el mundialmente famoso Retablo de 

Isenheim, del gran maestro alemán, Matthias 

Grünewald. �

Originalmente fue pintado para el monasterio de los 

monjes de la Orden de San Antonio del Desierto � 

que dirigía un hospital para víctimas de enfermeda-

des de la piel o la plaga. No había cura y la gente 

se moría como las moscas. �

Había un noble en ese pueblo de Isenheim, cuya 

familia se había librado de esto. En agradecimiento, 

encargó a Grünewald que pintara este retablo para 

la capilla del monasterio. �

Grünewald era un genio y su Crucifixión es conside-

rada la mejor pintura del arte cristiano. Es, posible-

mente, la representación más desgarradora del �

sufrimiento en el arte occidental. �

En uno de los paneles está la figura de San Antonio 

del Desierto, el santo patrón de las víctimas de la 

plaga. Está siendo atormentado por demonios.�

Cerca de él está esta inscripción: ‘¿Dónde estabas, 

buen Jesús? ¿dónde estabas, y, por qué no viniste 

para curar mis heridas?’. Según piadosas leyendas, 

San Antonio gritaba así en sus tormentos. �

Pero, quien miraba esa pintura, no podía ver que 

también era el ruego de los pacientes que se 

reunían en esa capilla, para adorar. El ruego "dónde 

estabas Jesús" se convirtió en su oración. �

El panel central es la escena de la crucifixión. Y 

cuando miras de cerca, te das cuenta de que, �

aunque hayas visto muchas pinturas de la crucifi-

xión, nunca has visto una como esta. �

La cruz con el cuerpo de Cristo, contorsionado por 

el dolor, está doblado � no tanto por su peso, como 

por su dolor. Los picos de la corona de espinas �

parecen brotar de todo el cuerpo de Jesús. �

Miras aún más de cerca y notarás que en el Cristo 

crucificado están las mismas llagas gangrenosas y 

ulceradas de esa plaga. De repente, conmocionado, 

te das cuenta de que Cristo también tiene la plaga. 

Él ha entrado en comunión � dentro nuestro sufri-

miento. Así, Grünewald respondió al lamento de 

San Antonio � "¿Dónde estabas, buen Jesús?". �

Mientras los pacientes del Monasterio de San �

Antonio adoraban, vieron el Retablo de Isenheim y 

miraban a un Dios que sufría con ellos. Nosotros 

también estamos en las garras de una plaga, la 

pandemia del coronavirus. Esta pintura nos habla a 

nosotros tan poderosamente, como lo hizo a las �

víctimas de la plaga, hace más de 500 años atrás. 

La cruz de Cristo no solo representa la muerte de 

Jesús, sino la identificación de Dios con los sufri-

mientos del mundo. Donde sea que haya dolor, �

pena o angustia, está Jesús. La crucifixión define el 

amor de Dios. Él nos ama lo suficiente para entrar 

en nuestro sufrimiento. �

Dios nunca nos abandona en nuestra angustia. Así, 

el Domingo de Ramos de la Pasión del Señor nos 

habla en el lenguaje del misterio más profundo de 

la historia. Somos sanados por el sufrimiento de 

Dios. Somos transformados por Aquel que comparte 

nuestro dolor y lleva nuestras penas.�

  Year of Matthew � April 5, 2020�

�

Palm Sunday of the Lord's �

Passion (April 5)�

�

At the Unterlinden Museum at Colmar, France, is 

the world�famous Isenheim   Altarpiece, by the 

great German master, Matthias Grünewald.       �

Originally it was painted for the monastery of the 

monks of the Order of St Anthony of the Desert � 

who ran a hospital for victims of skin disease or the 

plague. There were no cure and people died like 

flies.�

There was a nobleman in that village of Isenheim, 

whose family had been spared of this. In gratitude, 

he commissioned Grünewald to paint this Altarpiece 

for the monastery chapel.�

Grünewald was a genius and his Crucifixion is �

considered to be the greatest painting in Christian 

art. It is, arguably the most harrowing depiction of �

suffering in western art.�

In one of the panels is the figure of St Anthony of 

the Desert, the patron saint of the victims of the 

plague. He is being tormented by demons. Near him 

is this inscription � ‘where were you, good Jesus, 

where were you.  And why did you not come to 

dress my wounds?’. According to pious legends, �

St Anthony cried out like this in his torments.�

But who looking at that painting, could not see that 

it was also the cry of the patients who gathered in 

that chapel, to worship.  The cry ‘where were you 

Jesus’, became their prayer. �

The central panel is the crucifixion scene.  And 

when you look closely, you realize that even though 

you may have seen many paintings of the �

crucifixion, you have never seen one like this.�

The cross with Christ’s body, contorted with pain, is 

bent � not so much from his weight, as from his 

pain. The spikes from the crown of thorns seem to 

sprout from all over the body of Jesus.�

You look even closer, and you notice that on the 

crucified Christ, are the same gangrenous, ulcerated 

sores of that plague.  Suddenly with a shock, you 

realize that Christ too has the plague.       He has �

entered into the fellowship of our suffering.  Thus, 

did Grunewald answer St Anthony’s lament � ‘where 

were you good Jesus’.�

As the patients of St Anthony's Monastery �

worshiped, they looked upon the Isenheim Altar-

piece and saw a God who suffered with them. We 

too are in the grip of a plague, the coronavirus �

pandemic. This painting speaks to us as powerfully, 

as it did to the victims of the plague, over 500 years 

ago.�

The cross of Christ represents not merely the death 

of Jesus, but God’s identification with the sufferings 

of the world. Wherever there is pain, grief, or �

anguish, there is Jesus. The crucifixion defines 

God’s love. He loves us enough to enter our �

suffering. �

God never abandons us in our anguish.     Thus, �

Palm�Passion Sunday speaks to us in the language 

of history’s most profound mystery. We are healed 

by God’s suffering.  We are transformed by the One 

who shares our grief and carries our sorrows.  �

 Año de Mateo � 5 de abril del 2020�
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IMPORTANT  ANNOUNCEMENTS�

�

�

While public Masses at our church have been cancelled during 

this crisis, Fr Joe con.nues to celebrate Mass every day in �

private for the inten.ons of the parish.�

�

Sta*ons of the Cross� Canceled.�

�

HOW CAN I HELP MY PARISH � BY MY PRAYERS AND MY �

GIVING. You can DONATE electronically using WeShare � this is 

an easy and safe way of Suppor.ng your parish.  Visit our Parish 

Website  https://stjosephyonkers.weshareonline.org/  and  Select 

the WeShare/Electronic Giving Op.on. Select the payment type 

for your dona.on and enter the payment informa.on.�

�

Religious Educa*on Program. In consulta.on with Archdiocesan 

officials and informed by current CDC guidelines , parishes are 

asked to cancel all in�person religious educa.on and youth �

ministry programs, gatherings, retreats and events un.l further 

no.ce.�

�

Bulle*n Online. I encourage all parishioners to subscribe to our 

bulle.n on ParishesOnline. The process is simple.    Just visit 

parishesonline.com, locate Church of St Joseph, Yonkers NY 

with the search tool, and signup to automa.cally get an email 

when a new publica.on becomes available. �

�

To stay connected to St Joseph’s Church and the Archdiocese 

through Flocknote, simply text  SJY  to  84576  and follow the 

instruc.ons.�

�

�

ANUNCIOS IMPORTANTES�

�

Mientras que las Misas públicas en nuestra iglesia han sido �

canceladas durante esta crisis, el Padre Joe con.núa celebrando 

misa todos los días en privado por las intenciones de la �

parroquia.�

�

Vía Crucis � Cancelado.�

�

CÓMO PUEDO AYUDAR A MI PARROQUIA? CON MIS ORACIO-

NES Y MI DONACIÓN.�

Puede DONAR electrónicamente usando WeShare: esta es una 

manera fácil y segura de apoyar a su parroquia. Visite nuestro 

si.o web de la parroquia �

https://stjosephyonkers.weshareonline.org/  y Seleccione la �

opción WeShare / Electronic Giving.  Seleccione el .po de pago 

para su donación e ingrese la información de pago.�

�

Clases de Catecismo. En consulta con los funcionarios de la �

Arquidiócesis e informados por las pautas actuales de los CDC, 

se pide a las parroquias que cancelen todos los programas, 

reuniones, re.ros y eventos de educación religiosa hasta próxi-

mo aviso.�

�

Suscribirse a nuestro boleKn en ParishesOnline. El proceso es 

simple. Simplemente visite parishesonline.com, localice su �

parroquia con la herramienta de búsqueda e inscríbase para 

recibir automá.camente un correo electrónico cuando una �

nueva publicación esté disponible.�

�

Manténganse conectado con la Iglesia San José y la Arquidió-

cesis, a través de Flocknote. Envíe un mensaje de texto de SJY al 

202�765�3441 y siga las instrucciones.�

�



Vere Filius Dei erat iste!  �

(Ma+hæus  27:54)�

PARISH GROUPS �GRUPOS PARROQUIALES�

�

Monday/Lunes�

Cursillistas           � � � 7:00 PM�� School �

Tuesday/Martes�

Circulo de Oración� � 7:45 PM�� Church�

Wednesday/Miércoles� �

Silent Eucharis.c Adora.on� 6:30 PM�� Church�

Adoración Eucarís.ca en silencio�

Friday/Viernes�

Hora Santa (1

st

 viernes)� � 8:00 PM�� Church�

Hora Apostólica (2

nd

 vier.) �� 8:00 PM�� Church�

Hora Santa en silencio (3

rd

 vier)� 8:00 PM�� Church�

Hora Santa Pro�Vida (4

th

 vier.)� 8:00 PM�� Church�

Rosario Pro�Vida� � � 6:30 PM�� Church�

Sunday/Domingo�

Caballeros de Colón(1

er 

Dom) � 1:00 PM�          K of C Room�

Alcoholics Anonymous� � 6:30 PM�   School Cafeteria�

COMEDOR, cerrado hasta nuevo aviso.�

DISPENSA DE COMIDA, abierto los sábados desde las �

8 AM a 9 AM. En el comedor parroquial del edificio �

escolar.   �

�

SOUP KITCHEN, closed un.l further no.ce. �

FOOD PANTRY, Open Saturday from 8 AM to 9 AM.�
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Get HELP, free pregnancy test
Obtenga Ayuda, prueba gratuita

de embarazo, 
LIFE OPTIONS CENTER

CALL /  LLAMAR AL 
914-620-4464  24/7

PREGNANT?  EMBARAZADA?

Newly Renovated 
Polish Community Center 

NOW OPEN FOR LUNCH
$11.95 Buffet Lunch 

Tuesday–Friday 11am-3pm

(914) 965-2559 
www.castleroyaleny.com 

92 Waverly Street, Yonkers, NY 10701

Let Us Host Your Special Event

TELE: (718) 543-6666
FAX: (718) 543-6669

rangersupply@gmail.com

WHOLESALE & RETAIL
PLUMBING & HEATING SUPPLIES

3137 Bailey Avenue
Bronx, NY 10463

RANGER SUPPLY CO., INC.

24 HOURS
914-968-6666 • 914-968-0404

WCTLC PERMIT #02-00001

CAR SERVICE

ST. JOSEPH’S CEMETERY
+ A CATHOLIC CEMETERY + UN CEMENTERIO CATÓLICO  +

 + CARE, FAITH, AND RESPECT + FE, ATENCIÓN Y RESPETO +

Plots & Niches /Tumbas Y Nicho
Traditional or Cremation/Entierro de Cuerpo o Cenizas

209 Truman Avenue
Yonkers, N.Y. 10703
Tel. 914-963-0780

Superintendent
Frank Dietrich 

stjosephcem@optonline.net

Our Commitment To Caring
Extends Beyond The Nursing Home

A Leading Provider of Subacute
Rehabilitation Services

17-Bed Short-Term Unit – With Free Phone/Flat-Screen TVs 
Door-to-Door Transportation Provided • Polish and Spanish Speaking Staff

• �Physical and  
Occupational Therapy

• Speech Therapy
• Ventilator Services�
• Wound Care
• Diabetes Management

• IV Therapy
• Bariatric/Obesity Care
• Alzheimer’s Care
• �On-Site Dialysis –  

Inpatient and Outpatient
• Hospice Care

• Respite Care
• Free Wi-Fi
• Free Cable
• Diverse Food Menu
• Pet Therapy
• Licensed Massage Therapy

Regency Extended Care Center
65 Ashburton Ave. • Yonkers, NY 10701

Admissions
914-963-4000 x117

WHALEN & BALL FUNERAL HOME, INC.
168 PARK AVENUE, COR. GLENWOOD AVE.

965-5488
MARTIN W. BALL • MICHAEL J. SCARNATI • CHRISTOPHER M. RYAN 

 CRESCENZO DICOSTANZO
Serving the People of Yonkers One Family at A Time

Contact Joan Oquendo to place an ad today! 
joquendo@4LPi.com or (800) 477-4574 x6472


